
Verbandmittelsortiment nach DIN 13 164
First aid assortment according DIN 13 164
Assortiment de pansements selon la norme DIN 13 164
Assortimento di medicazione a norma DIN 13 164
Contenido Botiquín Coche DIN 13 164

Zawartość apteczki samochodowej DIN 13 164

Holthaus Medical

2,5 cm x 5 m
DIN 13 019-A

1 Heftpflaster / Zum Fixieren von Verbänden 
1 Adhesive tape / to keep bandages in place 
1 Pansement adhésif / Fixation des bandages 
1 Cerotti adesivi / Per fissare il bendaggio
1 Esparadrapo / Para fijar vendajes
1 Pensos de fixação / Para fixar ligaduras
1 Hechtpleister / Om verband vast te zetten
1 Plaster mocujący / do zamocowania opatrunku

4 x 10 cm x 6 cm
DIN 13 019-E
2 x 2 cm x 12 cm
2 x 4 cm x  7 cm
2 x 1,9 cm x 7,2 cm
4 x 2,5 cm x 7,2 cm

14 Wundpflaster / Zur Versorgung kleinerer Wunden
14 Adhesive dressings / to cover smaller wounds
14 Pansement d’urgence pour plaies / Pour les petites plaies 
14 Bendaggio rapido per ferite / Per il trattamento di piccole ferite 
14 Apósito rápido / Para heridas pequeñas
14 Penso rápido para feridas / Para o cuidado de feridas mais pequenas
14 Snelverband/wondpleister / Om kleinere wonden te verzorgen 
14 Plastrów opatrunkowych / do opatrywania mniejszych ran

1 x 6 cm x 8 cm
DIN 13 151-K
2 x 8 cm x 10 cm
DIN 13 151-M
1 x 10 cm x 12 cm
DIN 13 151-G

4 Verbandpäckchen / Steriler Wundverband oder Druckverband
4 First aid dressings / Sterile wound dressing or compression bandage 
4 Paquets de pansements / Pansements de compression et de plaie
4 Pacchetto di bendaggi / Bendaggio o fasciatura di compressione sterili 
4 Cajita de vendajes / Vendaje para heridas o compresas, esterilizado 
4 Conjunto de emergência / Penso estéril ou penso de compressão
4 Verbandset / Steriel gaaskompres of drukverband
4 Opatrunki osobiste / sterylny opatrunek na ranę lub opatrunek uciskowy

60 cm x 80 cm
DIN 13 152-A

1 Verbandtuch / Zur Abdeckung größerer Verletzungen
1 First aid dressing / to cover larger wounds
1 Compresse d’urgence / Pour les blessures importantes
1 Garze / Per il trattamento di ferite più estese
1 Paño de vendajes / Para heridas grandes
1 Penso de grandes dimensões / Para cobrir feridas de maiores dimensões
1 Verbanddoek / Om grotere wonden te bedekken
1 Chusta opatrunkowa / do zakrywania większych ran

10 cm x 10 cm6 Wundkompressen / Zur Abdeckung offener Wunden
6 Non woven swabs / to cover open wounds
6 Compresses / Pour les plaies ouvertes
6 Compresse per ferite / Per ricoprire ferite ancora esposte 
6 Compresas para heridas / Para cubrir heridas abiertas 
6 Compressas para feridas / Para cobrir feridas abertas 
6 Wondkompressen / Voor het afdekken van open wonden 
6 Kompresów na rany / do zakrywania otwartych ran
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2 x 6 cm x 4 m
DIN 61 634-FB 6
3 x 8 cm x 4 m
DIN 61 634-FB 8

5 Fixierbinden / Zur Fixierung von Verbänden
5 Elastic bandages / to keep wound bandages in place
5 Bandes / Fixations des pansements
5 Bende / Per fissare i bendaggi
5 Vendajes / Para sujetar vendajes para heridas
5 Guarnições de ligaduras / Para fixar ligaduras em torno de feridas 
5 Elastisch windsel / Om kompressen vast te zetten
5 Bandaży elastycznych / do mocowania opatrunków

96 x 96 x136 cm
DIN 13 168-D

1 Dreiecktuch / Zum Fixieren und Schienen
1 Triangular bandage / to immobilise and keep splints in place
1 Echarpe / Maintien du bras et fixation des éclisses
1 Bendaggi a forma triangolare / Per fissare e steccare
1 Paño triangular / Para fijar y entablillar
1 Panos triangulares / Para fixar e imobilizar
1 Mitella / Om te fixieren en to spalken
1 Chusta trójkątna/temblak / do mocowania i unieruchamiania szyn

2 Hautreinigungstücher
2 Skin cleansing tissues
2 Lingette de nettoyage de peau 
2 Salviette detergente
2 Toallitas para la limpieza
2 Toalhetes de limpeza
2 Huidreinigingsdoekje
2 Chusteczki do oczyszczania skóry

Typ I
DIN EN 14 683

2 Gesichtsmasken
2 Face masks
2 Masques pour le visage
2 Maschera facciale
2 Máscaras faciale
2 Máscaras faciais
2 Gezichtsmaskers
2 Maseczki ochronne na twarz

DIN EN
455-1,2,3

4 Einmalhandschuhe / Infektionsschutz
4 Disposable gloves / to protect against infections
4 Gants / Protection contre les infections
4 Guanti monouso / Protezione contro le infezioni
4 Guantes / Protectores contra infecciones
4 Luvas / Para proteger das infecções
4 Handschoenen / Ter bescherming tegen infecties 
4 Rękawiczki jednorazowe / ochrona przed infekcjami

210 x 160 cm1 Rettungsdecke / Schutz vor Hitze und Kälte
1 Rescue sheet / to protect against heat and coldness
1 Couverture de secours / Protection contre le froid et la chaleur 
1 Coperta di soccorso / Per proteggere dal caldo e dal freddo
1 Manta de primeros auxilios / Para proteger contra el calor y el frio 
1 Manta de salvação / Para proteger do calor ou do frio
1 Reddingsdeken / Bescherming tegen warmte en kou
1 Koc ratunkowy / ochrona przed ciepłem i zimnem

14,5 cm
DIN 58 279

1 Erste-Hilfe-Schere / Zum Durchtrennen von Bekleidung 
1 Scissors / to tear-off clothing
1 Ciseaux / Découpe de vêtement
1 Forbici / Per tagliare gli abiti
1 Tijeras / Para cortar la ropa
1 Tesoura / Para afastar o vestuário
1 Schaar / Om kleding door te knippen
1 Nożyczki pierwszej pomocy / do przecinania odzieży

1 Erste-Hilfe-Broschüre
1 Instruction book for first aid
1 Directive pour les Premiers Secours en cas d'assidents
1 Manuale di istruzioni per il Pronto Soccorso
1 Instrucciones para los Primeros Auxilios en cas de accidente 
1 Manual de primeiros socorros em caso de acidente
1 EHBO-Handleiding
1 Instrukcja pierwszej pomocy




